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★Documentos necessários para a inscrição da creche do ano fiscal de 2025 
令和 7 年度入園手続きに必要なもの 

１． Educação・Formulário para Determinar a Qualificação・Solicitação de Matrícula da 
Creche 教育・保育給付認定申請書兼入園申込書 

２．Lista de Verificação da Solicitação de Matrícula da Creche 入園申請チェックシート 
３．Cartão do My number, ou a notificação do My number do responsável e da criança da pré-escola. 

保護者および申請に係る小学校就学前の子どものマイナンバーカードまたは通知カード 
４．Pais e outros dependentes que não possuem informações fiscais na cidade por motivos 

de mudança para a cidade de Minokamo depois do dia 2 de janeiro de 2024 
(令和 6 年 1 月 2 日以降に美濃加茂市に転入した等の理由で、市に税情報のない保護者及びその他扶養義務者) 
Notificação de pagamento do imposto, Certificado de imposto de renda ou certificado 
de isenção do imposto (Ano fiscal de 2024)  
納税通知書、所得課税証明書または非課税証明書（令和 6 年度） 

５．Certificado de deficiência 障害者手帳 
(Famílias com crianças ou membros da família que receberam o certificado de deficiência) 
障害者手帳の交付を受けた子ども、世帯員のいる世帯 

６．Documento que comprove o motivo da [necessidade da creche] 
se os documentos forem insuficientes, por favor copie. 

「保育の必要性」の事由を証明する書類 (書類が不足する場合は、コピーしてください。) 
※ Obrigatório apenas para aqueles que desejam ser certificados no N°2 e N°3. 2 号・3 号認定を希望する人のみ必要です。 

※ Ver a página 6 e 7 do livreto Nyuen no Shiori（em japonês) (入園のしおり６、７ページ参照) 

※ Será necessário os documentos dos responsáveis 保護者の方が必要です。 
 

Motivo Assinalar Pai Assinalar Mãe 

① Trabalho
就 労

 
 Atestado de Trabalho / 

Retorno ao Trabalho (Previsão) 
 Atestado de Trabalho / Retorno 

ao Trabalho (Previsão) 

② Gestação
妊 娠

/ 

Parto
出 産

 

  Boshi Techo (Caderneta da Mãe 
e da Criança) 
(algum documento que tenha a 
data de previsão do parto) 

③ Doença
疾 病

/ 

Deficiência
障 害

 

 Diagnóstico Médico ou cópia 
da Caderneta dos Portadores 
de Deficiência Física ou outros 

 Diagnóstico Médico ou cópia da 
Caderneta dos Portadores de 
Deficiência Física ou outros 

④ Cuidando
介 護 ・ 看 護

 de 

Idoso/ Doente 

 Diagnóstico Médico ou cópia 
da Caderneta dos Portadores 
de Deficiência Física ou outros 

 Diagnóstico Médico ou cópia da 
Caderneta dos Portadores de 
Deficiência Física ou outros 

 Declaração  Declaração 

⑤ Restauração
災 害 復 旧

 

Pós Catástrofe 

 Risai Shomeisho (Comprovante 
de vítima de catástrofes) 

 Risai Shomeisho (Comprovante 
de vítima de catástrofes) 

⑥ Procurando
求 職 活 動

 

Emprego 

 Cópia do cartão do Hello Work 
 

 Cópia do cartão do Hello Work 

 Termo de Concordância  Termo de Concordância 

⑦ Estudante
就 学

 
 Atestado de Matrícula  Atestado de Matrícula 
 Documento que especifica o 

período da escolaridade 
(curso) 

 Documento que especifica o 
período da escolaridade (curso) 

⑧   育 児 休 業 

Licença de 
Maternidade 

 Documento com o período da 
licença de maternidade e/ou 
data da previsão de retorno 
ao trabalho 

 Documento com o período da 
licença de maternidade e/ou 
data da previsão de retorno ao 
trabalho 

⑨   そ の 他 

Outros 
 Documento que mostre a data 

prevista de retorno 
 Documento que mostre a data 

prevista de retorno 

【Cuidados 注意事項】 
・Se se inscrever eletronicamente, insira as informações a serem incluídas em “1.Educação・

Formulário para Determinar a Qualificação・Solicitação de Matrícula da Creche” e “2.Lista de 
Verificação da Solicitação de Matrícula da Creche”. Para “4.Notificação de pagamento do 
imposto, Certificado de imposto de renda ou certificado de isenção do imposto (Ano fiscal de 
2024) ”, “5.Certificado de deficiência” e “ 6.Documento que comprove o motivo da 
[necessidade da creche]”, será necessário anexar um arquivo eletrônico, portanto tenha os 
documentos em mãos no momento da inscrição. 

・Favor preencher o documento com uma caneta preta. Não utilizar canetas apagavéis ou lapís. 
・Por favor não use fluido de correção. Risque 2 linhas caso precise corrigir. 
・Caso os documentos estejam imcompletos, não será aceito a inscrição. 
・No momento da inscrição, haverá casos em que solicitaremos documentos adicionais. 


